
Manual - Toilet raiser with 
armrests and lid

Ready for life is a series of assistive devices that are designed to give 

users the best possible conditions for living an active life on a daily 

basis. The products have been specially developed to meet the condi-

tions for homecare and institutional care settings. Ready for life offers 

the right quality, the right function and the right performance at the 

right price.
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English
Svenska
Deutsch
Nederlands

Montering

Svenska Deutsch Nederlands

Toalettförhöjare med armstöd och lock, höjer toalettsitsen 85 mm, 
125 mm eller 165 mm och ger stöd vid uppstigning.

SV 

EN Toilet raiser with armrests and lid, raises toilet seat height 85 
mm/3.35”, 125 mm/4.92” or 165 mm/6.5” and offers support during 
sitting down and rising up.

Toilettensitzhöhung mit Armlehnen und Deckel, erhöht den 
WC-Sitz um 85 mm, 125 mm oder 165 mm und bietet Stütze beim 
Aufstehen.

DE

Toiletverhoger met armleuningen en deksel, verhoogt de zithoogte 
van het toilet met 85 mm/3.35”, 125 mm/4.92” of 165 mm/6.5” en 
biedt steun tijdens het opstaan en gaan zitten.

NL 

Always read the manual.
Keep the manual where it is accessible to users of the product.

Functional inspection

Always read the manual

English

Läs alltid manualen.
Förvara manualen tillgänglig för användare av produkten.

Kontroll av funktion

Läs alltid manualen
Lesen Sie stets die Gebrauchsanweisung.
Verwahren Sie die Anleitung so, dass sie der Anwender des Produktes rasch 
zur Hand hat.

Kontrolle der Funktion

Lesen Sie stets die Gebrauchsanweisung
Lees altijd de handleiding.
Bewaar de handleiding zodat deze voor gebruikers van het product bij de 
hand is.

Functionele inspectie

Lees altijd de handleiding

可升降马桶垫高器

序  号 零件名称 数   量
M8外六角螺丝

零件编号

Contact your local distributor if you have any questions about the product 
and its use. See www.handicare.com for a complete list of distributors. Always 
make sure that you have the right version of the manual. The most recent 
editions of manuals are available for downloading from our website, 
www.handicare.com.

Manufactured for: Valentine International Ltd., Taiwan R.O.C.
Distributed by:
Veddestav. 15, Box 640   
SE-175 27 Järfälla 
SWEDEN

Visual inspection 				  
Inspect the product regularly. Check to ensure that material is free from 
damage. 

Before use:
Ensure that the product is correctly mounted/installed. Periodical checking 
of all fixings for tightness is recommended.

Visuell inspektion 				  
Gör regelbundna funktionskontroller av produkten. Kontrollera att materialet 
är helt fritt från skador. 

Före användning:
Kontrollera att produkten är rätt monterad/installerad. Kontrollera regelbun-
det att alla fästanordningar är ordentligt åtdragna.

Sichtprüfung 	
Unterziehen Sie das Hilfsmittel regelmäßigen Funktionskontrollen. 
Vergewissern Sie sich, daß das Material unbeschädigt ist. 

Vor der Benutzung
Prüfen Sie das Produkt auf korrekte Montage. Wir empfehlen Ihnen, sämtliche 
Befestigungsvorrichtungen regelmäßig auf festen Sitz zu prüfen.

Visuele controle
Inspecteer het product regelmatig. Controleer op mogelijke beschadigingen 
van het materiaal.

Voor gebruik
Zorg ervoor dat het product juist is gemonteerd. Regelmatig controle van alle 
bevestigingen is aanbevolen.



Sitsen: 
1. Avlägsna nuvarande toalettsits. 
2. Skruva loss de två vita plastmuttrarna som är fästa bak på de gängade 
M8-bultarna. 
3. Placera toalettförhöjaren på toalettstolen så att de två M8-bultarna hamnar 
i de befintliga hålen på toalettstolen.
4. Skruva därefter fast de två vita plastmuttrarna på M8-bultarna och dra åt 
ordentligt.
Armstöden: 
1. Placera det vänstra armstödet i uppfällt läge i hålet på vänster sida av 
toalettförhöjaren.
2. Tryck in låssprinten och för in handtaget tills det tar stopp.
3. För armstödet till dess nedfällda läge. Upprepa samma procedur med höger 
armstöd på den högra sidan. 
Höjdjustering: 
Toalettförhöjaren är vid leverans inställd på 125 mm. Följ följande anvisning 
vid justering av höjden. 
1. Fastställ höjden: 85, 125 eller 165 mm. 
2. Lossa de två svarta skruvarna på baksidan av toalettförhöjaren och de två 
vita skruvarna på framsidan. 
3. Öppna de fyra hålen för önskad höjd genom att ta bort gummipluggarna. 
4. Ställ in produktens bakre del och skruva fast den i önskad höjd på båda 
sidorna. Kontrollera att samma höjdjustering görs på båda sidor. 
5. Sätt in gummipluggarna för att fylla igen de tomma hålen. Obs! Sitsens 
fram- och baksida behöver inte ha samma höjdinställning.  

English Svenska

Att använda produkten
SvenskaEnglish

Removal and (re)placing of lid and seat

Warning

Maintenance

• Risk of catching injury in the folding mechanism of the armrests.
• Do not load the seat surface and armrests on one side only.
• Under no circumstance stand on the seat.
• The lid should not be loaded with weight in the resting position 		
  (resting down on the seat).

Material, seat: 			  Plastic
Material, armrests:		  Aluminium and PUR
Max. user weight: 		  130 kg/285 lbs
Total width: 			   590 mm, 23.2”
Total height: 			   380 mm, 14.9”
Total depth: 			   470 mm, 18.5”
Seat depth: 			   420 mm, 16.5”
Seat width: 			   360 mm, 14.2” 
Raiser: 			   85 mm/3.35”, 125 mm/4.92”, or
			   165 mm/6.5” 
Hygiene cutouts:		  In front and back
Distance between armrests: 		 485 mm,19.1”
Height armrest, in relation to seat: 	 210 mm, 8.3”
Total length, armrests: 		  450 mm, 17.7”  
Length, PUR armrests: 		  380 mm, 14.9” 

Technical data

Deutsch

Deutsch

Nederlands

Nederlands

Varning

Underhåll

• Risk för skada när armstöden fälls upp och ner.
• Belasta inte sitsen eller armstöden på enbart en sida.
• Man får under inga omständigheter stå på sitsen.
• Locket får inte belastas när det är nedfällt på sitsen.

Material, sits: 			   Plast
Material, armstöd:		  Aluminium och PUR
Max. brukarvikt: 		  130 kg
Total bredd: 			   590 mm
Total höjd: 			   380 mm
Totalt djup: 			   470 mm
Sitsdjup: 			   420 mm
Sitsbredd: 			   360 mm 
Förhöjning: 			   85 mm, 125 mm eller 165 mm 
Hygienöppning:		  Fram och bak	
Avstånd mellan armstöden: 		  485 mm
Armstödens höjd, i förhållande till sitsen: 	 210 mm
Total längd, armstöd: 		  450 mm  
Längd, PUR-armstöd: 		  380 mm 

Teknisk information

Vorsicht

Wartung

• Verletzungsgefahr beim Auf- und Herunterklappen.
• Sitz oder Armlehne nicht einseitig belasten.
• Auf keinen Fall auf den Sitz steigen.
• Der Deckel darf in geschlossener Stellung nicht belastet werden.

Material, Sitz: 			   Kunststoff
Material, Armlehne:		  Aluminium und PUR
Max. Belastung: 		  130 kg
Gesamtbreite: 		  590 mm
Gesamthöhe: 			  380 mm
Gesamttiefe: 			   470 mm
Sitztiefe: 			   420 mm
Sitzbreite: 			   360 mm 
Sitzhöhe: 			   85 mm, 125 mm oder 165 mm 
Hygieneöffnung: 		  Vorn und hinten
Abstand zwischen Armlehnen: 	 485 mm
Höhe der Armlehnen gegenüber dem Sitz: 	210 mm
Gesamtlänge, Armlehnen: 		  450 mm  
Länge, PUR-Armstütze: 		  380 mm 

Technische Informationen

Waarschuwing

Onderhoud

• Risico op beklemming bij het opklapmechanisme van de armleuningen.
• Belast het oppervlak van de zitting en armleuningen niet eenzijdig.
• Staan op de zitting is onder geen enkele omstandigheden toegestaan.
• De deksel mag niet belast worden in de neerwaarste positie (neerwaartse 
positie is liggend op de zitting).

Materiaal, zitting: 		    Kunststof
Materiaal, armleuningen		    Aluminium en PUR
Max. gebruikersgewicht: 		    130 kg
Totale breedte:		    590 mm
Totale hoogte:			    380 mm
Totale diepte:	  		    470 mm
Diepte zitting: 		    420 mm
Breedte zitting:		    360 mm 
Zithoogte: 			     85 mm, 125 mm of 165 mm 
Hygiëne opening: 		  voor- en achterzijde
Afstand tussen armleuningen:	   485 mm
Hoogte armleuning, in relatie tot de zitting:	  210 mm
Totale lengte, armleuningen:		   450 mm  
Lengte, PUR armleuning: 		    380 mm 

Technische informatie

Seat: 
1. Remove the existing toilet seat. 
2. Unscrew the two white plastic rear locking nuts which are already attached 
to the two M8 threaded bolts. 
3. Place the toilet raiser on the toilet and place the two M8 bolts directly into 
the two existing holes in the toilet.
 4. Once the M8 bolts are positioned in the locating holes, screw the two white 
securing nuts onto the M8 bolts and fully tighten.
Armrests: 
1. Place the left armrest, in the folding up position, into the hole on left side of 
the toilet raiser, until the point of the depressible nipple. 
2. Press the nipple level with the side of the arm and push home, the arm will 
stop when fully inserted. 
3. Bring the armrest into its resting position. Repeat this process on the right 
side with the right armrest. 
Height adjustment: 
As delivered the toilet raiser is positioned at a factory-set height of 125 mm. If 
adjustment is required then proceed as follows. 
1. Determine the required height; 85, 125 or 165 mm. 
2. Release the two black screws at the back of the toilet raiser and the two 
white screws at the front of the seat. 
3. Open the 4 holes of the desired height by taken out the rubber stop. 
4. Position the rear of the product and the screws at the desired height on 
both sides. Make sure that the same height adjustment is made on both sides 
of the seat. 
5. Replace the rubber stops to fill the empty holes. Note: The height adjust-
ment at the front and the back does not need to be the same.  

Installation instructions

The lid and toilet seat can easily be removed or changed. 
1. Release the two nuts on the back of the seat. 
2. Take the seat and lid out. 
(Re)placing:
1. Insert the two bolts into the holes in the back of the toilet raiser.  
2. Screw the two nuts onto the plastic bolts and fully tighten. 

Installationsanvisningar

Toalettsitsförhöjaren höjer toalettsitsen 85, 125 eller 165 mm. Användarens 
vikt ska vara centrerad på toalettsitsen (inte enbart på en sida). Använd båda 
armstöden när du sätter dig ner och ställer dig upp.

Sitz: 
1. Vorhandenen WC-Sitz entfernen. 
2. Die beiden hinteren Sicherungsmuttern der M8-Schrauben aus weißem 
Kunststoff lösen. 
3. WC-Sitzerhöhung auf WC aufsetzen. Die beiden M8-Schrauben in die 
Öffnungen des WC-Beckens einsetzen.
 4. Die weißen Sicherungsmuttern aufschrauben und fest anziehen.
Armstützen: 
1. Die linke Armlehne in eingeklappter Position in die Öffnung der Halterung 
an der linken Seite der Sitzerhöhung einsetzen. 
2. Halterung seitlich an die Armlehne andrücken und bis zum Anschlag nach 
unten drücken. Die Armlehne sitzt nun an Ort und Stelle. 
3. Die Armlehne in aufrechte Stellung hochklappen. Den Vorgang entspre-
chend mit der rechten Armlehne wiederholen. 
Höhenverstellung: 
Die Toilettensitzerhöhung ist bei Lieferung auf 125 mm eingestellt. Bei Bedarf 
lässt sich eine Höhenverstellung wie folgt vornehmen. 
1. Höhe bestimmen: 85, 125 oder 165 mm. 
2. Die beiden schwarzen Schrauben an der Rückseite der Toilettensitzerhö-
hung sowie die beiden weißen Schrauben an der Vorderseite des Sitzes lösen. 
3. An den vier Öffnungen für die gewünschte Höhe die Gummistopfen 
entfernen. 
4. Hinteren Teil des Sitzes einstellen und an beiden Seiten in der gewünschten 
Höhe festschrauben. Darauf achten, dass auf beiden Seiten die gleiche Höhe 
eingestellt wird. 
5. Gummistopfen einsetzen. ACHTUNG! Vorderseite und Rückseite des Sitzes 
müssen nicht unbedingt auf die gleiche Höhe eingestellt sein.  

Anwendung des Produktes

Installationsanleitung

Anhand der Toilettensitzerhöhung lässt sich der Toilettensitz um 85, 125 oder 
165 mm erhöhen. Beim Hinsetzen auf zentrierte Gewichtsverteilung achten 
(nicht auf eine Seite setzen).  Benutzen Sie beim Hinsetzen und Aufstehen 
beide Armlehnen.

Zitting: 1. Verwijder de bestaande toiletzitting. 
2. Schroef de twee witte kunststof beveilingsmoeren los, die al bevestigd zijn 
aan de twee M8 gedraaide draadeinden.  
3. Plaats de toiletverhoger op het toilet en positioneer de twee M8 draad-
einden in de twee bestaande gaten van het toilet. 
 4. Als de M8 draadeinden gepositioneerd zijn in de bevestigingsgaten, 
schroef de twee witte beveilingsmoeren op de M8 draadeinden totdat ze 
volledig vastzitten.
Armleuningen: 1. Plaats de linkerarmleuning, in opgeklapte positie, in het 
gat aan de linkerzijde van de toiletverhoger, tot de indrukbare knop. 
2. Druk de knop in en duw hem verder in het gat. Als de armlegger ver 
genoeg in het gat gebracht is, zal de knop weer omhoog komen. 
3. Breng de armleuning in zijn neergeklapte positie. Herhaal dit proces aan de 
rechterzijde met de rechterarmleuning. 
Hoogteverstelling: De geleverde toiletverhoger is geplaatst op een hoogte 
van 125 mm tijdens de productie. Als aanpassing vereist is, dient de volgende 
procedure uitgevoerd te worden.
1. Bepaal de vereiste hoogte: 85, 125 of 165 mm. 
2. Verwijder de twee zwarte schroeven aan de achterzijde van de toilet-
verhoger en de twee witte schroeven aan de voorzijde van de zitting. 
3. Open de 4 gaten van de gewenste hoogte door de rubberen doppen te 
verwijderen.
4. Plaats de buis van het product en de schroeven op de gewenste hoogte 
aan beide zijden. Zorg dat aan beide zijden van de zitting dezelfde hoogte-
verstelling is toegepast.
5. Plaats de rubberen doppen in de lege gaten om deze op te vullen.
Attentie: De hoogteverstelling aan de voor- en achterzijde hoeft niet gelijk 
te zijn.  

Verwijdering en (terug)plaatsing deksel en toiletzitting

Montage instructies

De deksel en de toiletzitting kunnen eenvoudig verwijderd of veranderd 
worden. 
1. Maak de twee knoppen aan de achterzijde van de zitting los.
 2. Verwijder de zitting en het deksel. 
(Terug)plaatsing:
1. Plaats de twee schroeven in de gaten aan de achterzijde van de toilet-
verhoger. 
2. Schroef de twee knoppen op de kunststof schroeven totdat ze strak zitten.

Using the product
The toilet raiser increases the seat height of a toilet by 85, 125 or 165 mm. 
User’s weight should be centered over the toilet seat (not on one side). Use 
both armrests for standing up and sitting down.

Borttagning och byte av lock och sits
Locket och toalettsitsen kan enkelt tas bort eller bytas. 
1. Lossa de två muttrarna på sitsens baksida. 
2. Ta bort sitsen och locket. 
Byte:
1. För in de två bultarna i hålen på baksidan av toalettsitsförhöjaren.  
2. Skruva på de två muttrarna på plastbultarna och dra åt ordentligt. 

Entfernen und Auswechseln von Deckel und Toilettensitz
Deckel und Toilettensitz lassen sich auf einfache Weise abnehmen bzw. 
ersetzen. 
1. Die beiden Muttern an der Rückseite des Sitzes lösen. 
2. Sitz und Deckel abnehmen. 
Auswechseln:
1. Die beiden Schrauben in die Öffnungen an der Rückseite der Toilettensitzer-
höhung einsetzen.  
2. Die beiden Muttern der Kunststoffschrauben anbringen und fest anziehen. 

Gebruik van het product
De toiletverhoger verhoogt de zithoogte van een toilet met 85, 125 of 165 
mm. Het lichaamsgewicht dient in het midden van de toiletzitting geplaatst 
te worden (niet eenzijdig).  Gebruik beide armleggers tijdens het opstaan en 
gaan zitten.

Clean regularly with normal household detergent. Do not use aggressive 
cleaners.

Rengör regelbundet med vanlig hushållsrengöringsmedel. Använd inga 
starka rengöringsmedel. Regelmäßigen Reinigung mit gewöhnlichem Haushaltsreiniger. Keine starken 

Reinigungsmittel verwenden.

Regelmatig reinigen met normale huishoudmiddelen. Geen agressieve 
schoonmaakmiddelen gebruiken.


